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दानयेल क पुतक म "daily" को वलयम मलर ने मूतपूजक रोम या मूतपूजा के तीक के प म पहचाना
था, परतु अतम दना म यह वलयम मलर क बुनयादी सचाइया के अवीकार का तीक है। यह उस वोह के
अंत का तनधव करता है जो 1863 म आरभ आ, जब लैवथा छबीस म मूसा के "सात बार" के वषय
म मलर क समझ को अवीकार कर दया गया। जब एडवटवाद ने "daily" को मूतपूजा के प म सही पहचानने
को अवीकार कया, तो उहाने शैतान के तीक को मसीह के तीक म बदल दया। यशायाह यह पहचानते ह क
यह काय सब कुछ उलट देने का था। "daily" के अवीकार को 1930 के दशक म लागू कर दया गया (एडवटवाद
क तीसरी पीढ़ी), परतु यह 1901 से ही एक ववाद बना आ था (एडवटवाद क सरी पीढ़ी)। जैसे ाचीन इाएल
म आ, उसी कार सय के मक अवीकार ने एसेी ुट को वीकार करने तक पचँा दया जसम अय पाप के
तव नहत थे।

कुतक यदया के लए अय पाप यह था क उहाने मसीह ारा कए गए काया को शैतान के काय करार दया।
ाचीन इाएल आधुनक इाएल का धान तीक है, और आधुनक इाएल ने वही काम कया, बस उलटा।
उहाने शैतान के काया (पैगनवाद) को लया और उन काया को मसीह से जोड़ दया। ाचीन इाएल के वोह म यह
भी शामल है क उहाने शैतान को अपना राजा चुना।

जब पीलातुस ने यह बात सुनी, तो वह यीशु को बाहर ले आया और उस थान पर, जसे 'पथरी फश' कहा
जाता है, परतु इानी म 'गबता', वह यायासन पर बैठ गया। और वह पाका क तैयारी का दन था, और
लगभग छठा घंटा; और उसने यदया से कहा, "देखो, तुहारा राजा!" पर वे चलाकर बोले, "उसे हटाओ, उसे
हटाओ, उसे ूस पर चढ़ाओ।" पीलातुस ने उनसे कहा, "या म तुहारे राजा को ूस पर चढ़ाऊँ?" महायाजका
ने उर दया, "हमारा कोइ राजा नह, केवल कैसर।" तब उसने उसे ूस पर चढ़ाए जाने के लये उनके हाथ
साप दया। और वे यीशु को लेकर ले चले। यूहा 19:13-16.

पीलात मूतपूजक रोम का तनध था, और सटर हाइट बताती ह क काशतवाय के बारहव अयाय म जो
अजगर वग से नकाल दया गया, वह शैतान है; परंतु सरे अथ म वह अजगर मूतपूजक रोम भी है। इसलए
"नय" ारा उस अजगर का तीक कया गया है। ाचीन इाएल क बगावत का अंत तब आ जब उहाने
सावजनक प से घोषणा क, "हमारा कोइ राजा नह, केवल कैसर"; यह इस बात क सावजनक घोषणा थी क
वे अपने राजा के अधीन जा ह, और उनका राजा शैतान था। परमेर को राजा मानने के व वह बगावत
भवयता शमूएल के दना म आरभ इ, जब उहाने परमेर को अपने राजा के प म ठुकराया और यह मांग
क क उह एक मानव राजा दया जाए ताक वे अय जातया के समान हो सक ।

तब इाएल के सब बुज़ग इके ए, और रामा म शमूएल के पास आए, और उससे कहा, देख, तू बूढ़ा हो गया
है, और तेरे पु तेरी राहा पर नह चलते; अब सब जातया के समान हमारा याय करने के लए हमारे ऊपर एक
राजा ठहरा दे। परतु जब उहाने कहा, हमारा याय करने के लए हम एक राजा दे, तो यह बात शमूएल को बुरी
लगी। और शमूएल ने भु से ाथना क। तब भु ने शमूएल से कहा, जो कुछ लोग तुझसे कहते ह, उस सब म
उनक बात मान ले; याक उहाने तेरा नह, मेरा तरकार कया है, क म उन पर राय न कँ। जस कार के
काम वे उस दन से, जस दन म उह म से नकाल लाया, आज तक करते आए ह— क उहाने मुझे
यागकर सरे देवताआ क सेवा क है— वैसा ही वे तेरे साथ भी कर रहे ह। 1 शमूएल 8:4-8.



ाचीन इाएल ने कभी यह नह माना क उहाने परमेर को अवीकार कर दया था, या क एक सांसारक राजा
क उनक इा इस हद तक बढ़ जाएगी क वे मसीहा को सूली पर चढ़ाएँगे और शैतान को अपना राजा चुन लगे।
उनक बगावत उनक ही आमधम धारणाआ के कारण उनक आँखा से ओझल रही क परमेर को अवीकार
करने के बावजूद वे अभी भी चुनी इ जा ह, याक आखरकार, उनका तक था, परमेर ने शमूएल के बाद भी
पव भवयाणी क सेवकाइ बनाए रखी थी।

उहाने भवयताआ क भवयसूचक सेवा को गलत समझा, यह मानते ए क परमेर के भवयताआ क
उपथत इस बात का माण है क वे परमेर क चुनी इ जा ह। वे यह नह देख पाए क वे परमेर से बत र
थे और भवयता उह परमेर के पास वापस लाने का यास कर रहे थे, याक उहाने भवयताआ क
गतवधया को परमेर के मागदशन के माण के प म समझ लया। यह तब भी था जबक वे उनके पास भेजे गए
भवयताआ के सभी संदेशा को लगातार अवीकार करते रहे। यही म 1863 म एडवटम पर भी आ पड़ा।

एडवटम ने उस आंदोलन को अवीकार कर दया जो वलयम मलर क सेवकाइ के मायम से एकत कया गया
था, और उसी वष उहाने कानूनी प से पंजीकृत कलीसया बनना चुना, जस वष उहाने मूसा के ‘सात बार’ के
संदेश को, जैसा क एलयाह (वलयम मलर) ारा दया गया था, अवीकार कया। उसी वष उहाने एक नकली
भवयसूचक चाट बनाया, जसे अब पढ़ा नह जा सकता था, और जो हबकूक 2, पद 3 के अनुसार अब ‘बोल’ भी
नह सकता था, याक उसे समझाने के लए पच क आवयकता पड़ती थी। हबकूक के चाट वैसे ही पढ़े जा सकते
थे जैसे वे थे और इसलए वे ‘बोल’ सकते थे।

एडवटवादी आंदोलन ने 1863 म कए गए अपने नणय का कोइ आम-परीण करने से इकंार कर दया, याक
आखरकार उनके बीच एक भवयवी थी, जो यह स करती थी क वे वही शेष लोग ह जह काशतवाय
क पुतक म ‘भवयवाणी क आमा’ रखने वाले के प म पहचाना गया है। उहाने ाचीन इाएल क वही भावना
और रवैया दशत कया, और जो वोह मलर ारा खोजे गए पहले रन के अवीकार से शु आ था, उसने
अंततः उह "the daily" नामक रन क मलर ारा क गइ पहचान को भी अवीकार करने तक पचँा दया।

आधुनक इाएल ने 'the daily' के बारे म मलर क समझ—क यह मूतपूजक रोम का तीक है, और
मूतपूजक रोम बदले म शैतान का तीक है—को अवीकार कर दया, और दावा कया क 'the daily' मसीह का
तीक है। सरे शदा म, आधुनक इाएल ने एक शैतानी तीक को मसीह के तीक के प म वीकार करने का
नणय लया। ठक वैसे ही जैसे ाचीन इाएल ने घोषणा क थी क उनके पास कैसर के सवा कोइ राजा नह है;
कैसर मूतपूजक रोम का तनध था, और मूतपूजक रोम शैतान का तीक है।

भव यवाणी के अनुयोग के संदभ म, उस वकप ने यह माँग क क आधुनक इाएल को दानयेल के अयाय
सात, आठ और नौ को पुनपरभाषत करना पड़ेगा, जो वही अयाय ह जह उलाइ नदी ारा दशाया गया है, और जो
मलेराइट इतहास म ान म वृ का ोत थे। उह उन अयाया को बदलने के लए मजबूर होना पड़ेगा, याक
अयाय आठ म "the daily" का तीन बार सीधे उलेख है।

उस एेतहासक संदभ से ववश होकर—जसम उलाइ नदी का दशन खोला गया था—मलराइटा को यह दखाइ
नह देता था क मसीह के लौटकर अपना अनत राय थापत करने (जैसा क दानयेल अयाय दो म दशाया गया
है) से पहले पृवी पर कोइ अय राय हागे। इसलए उहाने चौथे राय—रोम—को दो पहलुआ वाला एक ही राय
माना। ये दोना पहलू दानयेल के अयाय सात और आठ म सीधे प से चत कए गए थे। दानयेल प करता है
क अयाय आठ म उसे जो दशन मला, उसे अयाय सात के दशन के संबंध म समझा जाना था।

राजा बेलशसर के राय के तीसरे वष म मुझ दानयेल को एक दशन आ—पहले जो मुझे दखाइ दया था
उसके बाद। दानयेल 8:1.

जो दशन दानयेल को "पहले" "कट आ," वही सातव अयाय का दशन था.



बाबुल के राजा बेलशसर के पहले वष म, दानयेल ने अपने बछौने पर एक व देखा और उसके सर पर
दशन ए; तब उसने उस व को लखा, और उन बाता का सार बताया। दानयेल 7:1.

ये दो दशन बाइबल क भवयवाणी म वणत राया के दो पहलुआ का तनधव करते ह, जह पहली बार
दानएल क पुतक के सरे अयाय म तुत कया गया था। बाबुल, मादै-फारस, यूनान और रोम के चार राय
दानएल के सातव अयाय म, और फर आठव अयाय म भी, दोहराए गए, परंतु इन चारा राया के राजनीतक तवा
और धामक तवा के बीच एक भेद के साथ। दानएल के सातव अयाय म राया को शकारी पशुआ ारा दशाया
गया है, पर आठव अयाय म वही राय पवथान के पशुआ ारा तुत कए गए ह। दानएल के सातव अयाय के
दशन को समझना चाहता था, और गैयल उसे समझाने के लए उसके पास आया।

म दानयेल अपने शरीर के भीतर आमा म उन था, और मेरे सर के दशन ने मुझे ाकुल कया। म वहाँ खड़े
लोगा म से एक के पास गया और उससे इन सब बाता का सय पूछा। तब उसने मुझे बताया और इन बाता का
अथ समझाया। ये बड़े पशु, जो चार ह, पृवी से उठने वाले चार राजा ह। परतु परम-धान के पव लोग राय
को हण करगे, और राय को सदा-सवदा, युगानुयुग लए रहगे। दानयेल 7:15-18।

दानयेल को यह बताया गया क वे चार पशु चार सांसारक राय थे, जो तब तक अतव म रहगे जब तक परमेर
का अनत राय थापत नह हो जाता; यह दानयेल के अयाय दो के अनुप है। परमेर के अनत राय के
आगमन से पहले चार सांसारक राय होने थे, जैसा क अयाय दो म उस चान ारा दशाया गया है जो पवत से
काटकर नकाली गइ और जसने पूरी पृवी को भर दया।

जब उहाने काशतवाय अयाय तेरह के पृवी से नकलने वाले पशु के वषय को संबोधत कया, तब बहन हाइट
ने उन चार राया के बारे म मलरवादी समझ को मलरवादी समझ क सीमाआ से कह आगे बढ़ा दया।

इस ब पर एक अय तीक तुत कया जाता है। भवयता कहते ह: 'म ने पृवी म से एक और पशु को
ऊपर आते देखा; और उसके दो सग मेने के समान थे।' पद 11। इस पशु का प और उसके उठने का ढंग,
दोना इस बात का संकेत करते ह क जस रा  का वह तनधव करता है, वह पछले तीका के अंतगत
तुत कए गए रा ा से भ है। संसार पर शासन करने वाले महान राय भवयता दानयेल को शकारी
पशुआ के प म दखाए गए, जो तब उठे जब 'आकाश क चारा पवन महान समु पर भड़।' दानयेल 7:2।
काशतवाय 17 म एक वगत ने समझाया क जल का अथ 'लोग, भीड़, रा  और भाषाएँ' है।
काशतवाय 17:15। पवन संघष का तीक ह। वग क चारा पवना का महान समु पर संघष करना उन
भयानक वजय और ांत के या का तनधव करता है जनके ारा राया ने सा ात क है। महान
ववाद, 439.

ये पशु उन वजया के तीक ह जो तब सप इ जब राय सा म आए। भवयसूचक प से, एक शकारी पशु
कसी राय क राजनीतक, आथक और सैय शत का तनधव करता है। दानयेल के अयाय दो और सात
म जन राया का वणन है, वही राय अयाय आठ म भी दशाए गए ह; पर वहाँ वे सब परमेर के पवथान से
लए गए तवा से जुड़े ए ह, और इस कार वे राया के धामक प का तनधव करते ह, याक वे सब
कलीसया और राय का मेल थे।

राजा बेलशसर के राय के तीसरे वष म मुझे, अथात मुझे दानयेल को, एक दशन आ, उस पहले दशन के
बाद जो मुझे आ था। और मने दशन म देखा; और एेसा आ क जब म देख रहा था, तब म एलाम ात म
थत शूशन के महल म था; और मने दशन म देखा क म ऊलाइ नदी के कनारे था। तब मने अपनी आँख उठाइ
और देखा, क नदी के सामने एक मेढ़ा खड़ा था, जसके दो सग थे; और वे दोना सग ऊँचे थे; परतु एक सरे
से ऊँचा था, और जो ऊँचा था वह बाद म उगा। मने उस मेढ़े को पम क ओर, उर क ओर, और दण क
ओर धकेलते देखा; एेसा क उसके सामने कोइ पशु ठहर न सका, और न कोइ था जो उसके हाथ से छुड़ा सके;
परतु वह अपनी इा के अनुसार करता गया और महान हो गया। और जब म वचार कर रहा था, तो देखो,



पम से समत पृवी पर से एक नर-बकरा आया, और भूम को छूता नह था; और उस बकरे क आँखा के
बीच एक बड़ा सग था। वह उस दो-सगा वाले मेढ़े के पास आया, जसे म नदी के सामने खड़ा देख चुका था,
और अपनी शत के चंड ोध म उस पर दौड़ा। मने देखा क वह मेढ़े के समीप आ पँचा, और उसके व
अयत ोधत आ, और मेढ़े को मारा, और उसके दोना सग तोड़ डाले; और मेढ़े म एेसा बल न रहा क वह
उसके सामने ठहर सके; परतु उसने उसे भूम पर पटक दया और उसे राद डाला; और कोइ न था जो उस मेढ़े
को उसके हाथ से छुड़ा सके। तब वह नर-बकरा अयत महान हो गया; परतु जब वह बलवंत हो गया, तब वह
बड़ा सग टूट गया; और उसक जगह चार उलेखनीय सग उग आए, जो आकाश क चारा दशाआ क ओर थे।
दानयेल 8:1-8.

अयाय आठ दानयेल क इस पु से आरभ होता है क वह तब बाइबल क भवयवाणी के थम राय (बाबुल)
के इतहास म रह रहा है, परतु उसके दशन म बाबुल का तनधव करने वाला कोइ तीक चहत नह कया गया
है, याक वह उस मढ़े से आरभ होता है जो सरे पाथव राय, मादी-फारस, का तनधव करता था। बाबुल के
तीक का अभाव उेयपूण है, याक बाबुल क एक मुख वशेषता यह है क वह एसेे राय का तनधव
करता है जसे हटा दया जाता है और उसके बाद पुनःथापत कया जाता है, जैसा क नबूकदनेसर के “सात काल”
तक पशु के समान जीने से दशाया गया है। उन “सात काल” के दौरान आयामक बाबुल (पापाइ सा) का भी एक
तव तुत होता है, याक पापाइ सा वह राय है जसे तीकामक सर वषा तक भुला दया गया था, जन
दना म उसे घातक घाव लगा था। यह तय क दानयेल बताता है क उसे दशन “राजा बेलशजर के राय के
तीसरे वष” म मला, बाबुल को उस राय के प म चहत करता है जो मादी-फारस के सरे राय से पहले है,
परतु यह बाबुल को उस छपे, या भूले ए राय के प म वशेष प से रेखांकत करता है जसे एक राजा के दना
म भुला दया जाता है।

अयाय आठ के पशु शकारी पशु नह ह; वे एसेे पशु ह जह पवथान क सेवा-वध म बलदान के लए उपयोग
कया जाता था। चौथे राय को "एक छोटा-सा सग" के प म दशाया गया है, न क कसी पशु के प म; परतु
सग परमेर के पवथान का हसा थे, याक परमेर के पवथान क वेदया म उनक बनावट का भाग होने
के प म सग होते थे।

केवल इतना ही नह क भवयवाणी के चार राया को दानयेल ने पवथान क शदावली के मायम से तुत
कया था, बक अयाय क कथा म एसेे कइ शद भी ह जो सीधे परमेर के पवथान क सेवा से नकले ह।
अयाय क कथा पवथान क सेवा से लये गए इानी शदा के साथ तुत क गइ है, और साथ ही पवथान
क सेवा म भट तुत करने क या भी अयाय क संरचना म समाहत है। यह तय क दानयेल ने जानबूझकर
अयाय सात और आठ को आपस म जोड़ा, उन लोगा को जो देखना चाहते ह, यह दखाता है क अयाय सात
बाइबल क भवयवाणी के राया के राजनीतक तं क पहचान कराता है और अयाय आठ उन राया के
कलीसयाइ तं क पहचान कराता है।

एडवटवाद को इस तय को शैतानी दंतकथाआ से ढकने के लए मजबूर होना पड़ा है, याक यह मायता कट
करती है क मलर के रन ठक वैसे ही थे जैसा परमेर ने उह होना ठहराया था। "the daily" के वषय म मलर
क समझ का उनका अवीकार, इस दावे के प म तुत कया जाता है क "परमेर को कोइ समझ नह थी,"
याक उनका कहना है क जब परमेर ने पव वगता क सेवकाइ के मायम से मलर को वह ढाँचा दया, तो
वह सटीक नह था।

नय ही तुहारा उलट-पलट करना कुहार क मी के समान समझा जाएगा: याक या कृत अपने बनाने
वाले के वषय म कहेगी, उसने मुझे नह बनाया? या या गढ़ी इ वतु अपने गढ़ने वाले के वषय म कहेगी,
उसम बु नह थी? यशायाह 29:16.



मलर का ढांचा वह भवयसूचक संरचना थी, जसे उसने पहचाना और अपनाया; पर 1863 से आगे, एडवटवाद
मलर के व के रना को छपाने के लए धमयागी ोटेटटवाद और कैथोलकवाद के धमशाीय अनुयोगा क
ओर लौट गया। काय और काय के नमाता को अवीकार करने के लए, एडवटवाद ने एक झूठा ढांचा (अथात् नमत
वतु) वीकार कया। एेसा करते ए वे यह दावा करते ह क काय के नमाता को कोइ समझ नह है। उस ढांचे का
अवीकार, तब भी और आज भी, उस ान-वृ का अवीकार था और है, जसक मुहर 1798 म खोली गइ थी।
जो लोग उस ान-वृ को अवीकार करते ह, वे काय और काय के नमाता को अवीकार करते ह, और दानयेल
के अनुसार वे "" थे।

बता का शुीकरण कया जाएगा, और वे उजले कए जाए गे, और परखे जाए गे; परतु  ता ही करगे;
और ा म से कोइ न समझेगा; परतु बुमान समझगे। दानयेल 12:10.

" लोग ता ही करगे", इस कार सय के त मशः बढ़ती इ अवीकृत क पहचान होती है। ढाँचे का ा
ारा कया गया अवीकार इर का अवीकार है, और बदले म, नकली ढाँचे के मायम से जो अवीकृत वे अंजाम
देना चाहते ह, उसके कारण इर ा को अवीकार कर देते ह.

ान के अभाव से मेरी जा नाश हो गइ है; याक तूने ान को तु जाना है, इसलए म भी तुझे तु जानूगँा,
ताक तू मेरा याजक न रहे; और याक तू अपने परमेर क वथा को भूल गया है, इसलए म भी तेरी
सतान को भूल जाऊँगा। होशे 4:6।

परमेर के लोग, जो 1844 से 1863 तक परमेर के "याजक" थे, वलयम मलर क सेवकाइ के मायम से बढ़ाए
गए उस "ान" क कमी के कारण अवीकार कर दए गए। होशेआ म छठे पद के संदभ पर वचार करना महवपूण
है, याक वही संदभ सय के व बढ़ती इ बगावत क पहचान करता है, जसे "ान" के प म तुत कया
गया है।

हे इाएलयो, यहोवा का वचन सुनो; याक यहोवा का देश के नवासया से ववाद है, याक देश म न सय है,
न कणा, न ही परमेर का ान। शपथ खाकर, झूठ बोलकर, हया करके, चोरी करके और भचार करके वे
उंृखल हो उठे ह, और रत पर रत लगता है। इस कारण देश वलाप करेगा, और जो जो उसम बसते ह सब
कुहला जाएँगे—मैदान के पशुआ के साथ और आकाश के पया के साथ; हाँ, समु क मछलयाँ भी न क
जाएँगी। तो भी कोइ न वाद-ववाद करे, न एक-सरे को ताड़ना दे; याक तेरे लोग याजक से वाद करने वाला
के समान ह। इस कारण तू दन म ठोकर खाएगा, और रात म तेरे साथ भवयता भी ठोकर खाएगा, और म
तेरी माता का नाश कँगा। मेरी जा ान के अभाव से नाश हो रही है; याक तू ने ान को तु जाना है,
इसलए म भी तुझे अवीकार कँगा क तू मेरे लये याजक न रहेगा; याक तू ने अपने परमेर क वथा
को भूल दया है, म भी तेरे बचा को भूल जाऊँगा। जैसे जैसे वे बढ़े, वैसे वैसे उहाने मेरे व पाप कया;
इसलए म उनक महमा को लजा म बदल गँा। वे मेरी जा के पाप को खाते ह, और उनक अधमता पर
अपना मन लगाए रहते ह। और वहाँ जन जैसा, वैसा याजक होगा; और म उनके चालचलन के अनुसार उह दड
गँा, और उनके कामा का फल उह गँा। याक वे खाएँगे, पर तृत न हागे; वे भचार करगे, पर बढ़गे नह;
याक उहाने यहोवा क ओर यान देना छोड़ दया है।

भचार, दाखमधु और नया दाखमधु बु को छन लेते ह। मेरे लोग अपने काठ से परामश मांगते ह, और
उनक लाठ उह बताती है; याक भचार क आमा ने उह भटका दया है, और वे अपने परमेर से हटकर
भचार म पड़ गए ह। वे पवत-शखरा पर बलदान करते ह, और पहाड़या पर धूप जलाते ह, बलूत और
पॉपलर और एम के नीचे, याक उनक छाया अ है; इसलए तुहारी बेटयाँ भचार करगी, और तुहारी
पनयाँ परीगमन करगी। जब वे भचार करगी तब म तुहारी बेटया को दंड न ँगा, और जब वे परीगमन
करगी तब म तुहारी पनया को दंड न ँगा; याक वे वयं वेयाआ के लए अपने को अलग कर लेते ह, और
वेयाआ के साथ बलदान करते ह; इसलए जो लोग समझ नह रखते वे गर पड़गे। हे इाएल, चाहे तू
भचार करे, तौभी यदा अपराध न करे; तुम लोग गलगाल को न आओ, न बेत-आवेन को ऊपर जाओ, न



यह शपथ खाओ, 'यहोवा जीवत है।' याक इाएल पीछे हटने वाली बछया के समान पीछे खसकता है; अब
यहोवा उह वतृत थान म मेने के समान चराएगा। इैम मूतया से मला आ है; उसे छोड़ दो। उनका पेय
खा है; वे नरंतर भचार करते रहे ह; उसके हाकम लजा से ेम रखते ह, 'दो, दो'। वायु ने उसे अपने पंखा
म बाँध लया है, और वे अपनी बलया के कारण लजत हागे। होशे 4:1-19.

होशे क चेतावनी यह है क 'देश के नवासया से भु का ववाद है, याक देश म न सय है, न दया, न ही परमेर
का ान।' एडवटवादी अंतम दना म परमेर क जा ह। जस दन धूल-झाड़ने वाला आदमी मलर के कमरे म
वेश करता है, उस दन एडवटवाद—लोगा, याजका और भवयताआ सहत—'जो नह समझता, वह गर
पड़ेगा,' याक वे 'मूतया से जुड़ जाए गे।' उनक मूतयाँ उनके नकली सांत ह, जो एक नकली ढांचे म बुने ए ह।

ान म वृ को अवीकार करने से दशाया गया वोह, वोह क एक मक बढ़ोतरी है, जो उस ब तक पचँती
है जहाँ इस घोषणा के साथ उनका परीाकाल समात हो जाता है क वे मलर के क से साफ कर बाहर कए गए
मया सांता से जुड़ गए ह। उनका वोह लगातार भचार करने के प म दशाया गया है। 1863 से आगे,
परीाकाल के समात होने तक, वे लगातार वोह करते रहते ह, जब तक क वे भु के मुख से उगल नह दए
जाते।

ान को अवीकार करने का यह वोह उनके 'लगातार' भचार करने ारा दशाया गया था, और यप यह वही
इानी शद नह है, इसका अथ इानी शद 'tamid' के समान है, जसका अथ 'नरंतर' होता है, और जसका
अनुवाद दानयेल क पुतक म 'the daily' के प म कया गया है।

अगले लेख म हम बाइबल क भवयवाणी के चार राया के अपने अययन को जारी रखगे।

"तब मने 'Daily' के संबंध म देखा क 'sacrifice' शद मनुय क बु से जोड़ा गया था और मूल पाठ का
हसा नह है; और यह क भु ने उसक सही समझ उन लोगा को दी जहाने याय के समय क पुकार दी।
जब 1844 से पहले एकता वमान थी, तो लगभग सभी 'Daily' क सही समझ पर एकमत थे; परतु 1844
के बाद, म के बीच अय वचारा को वीकार कर लया गया है, और परणामवप अंधकार और म छा गया
है।" रू ए ड हेराड, 1 नवंबर, 1850.


